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(1) Ceprav ne dvomim, da bodo mnogi glasniki, pa tudi ¢loveske go-
vorice same s svojo hitrostjo prehitele to pismo in bos tako ze prej od dru-
gih sliSal, da se je mojemu hrepenenju in tvojemu naporu pridruzilo Se
tretje leto?, vendar sodim, da ti moram tudi sam prenesti to nadlezno no-
vico. Kajti v prejSnjih pismih, in to ne v enem, marve¢ v mnogih, sem ti
ohranjal upanje, da se bo§ mogel kmalu vrniti, ¢eprav so drugi nad tem Ze
obupali. Tega nisem pocel le, da bi te kar najdlje razveseljeval s to prijetno
mislijo, marve¢ tudi zato, ker smo tako jaz kot pretorji vlozili toliko napo-
ra, da nisem dvomil, da bi se nas namen ne mogel posreciti. (2) Ker je zdaj
tako naneslo, da niso mogli niti pretorji s svojim vplivom niti jaz s svojim
prizadevanjem nicesar doseci, je seveda nadvse tezavno prenesti zadevo
ravnodusno. Pa vendar naju, ki sva se vajena spopadati in se kosati z naj-
zahtevnej$imi nalogami, taka nadloga ne sme zlomiti ali potreti. Kakor pa
ljudje navadno najteze prenasajo tisto, kar se je zgodilo po njihovi krivdi,
je pri tej reci nekaj, kar sam celo teze prenaSam kakor ti. Po moji krivdi se
je namre¢ zgodilo tisto, proti ¢emur si se pri meni zavzemal Ze, ko si odha-
jal, Se bolj pa v svojih pismih, da preteklemu letu upravniStva ne bi sledilo
$e eno. Nisem ravnal pametno, ko sem skrbel za dobrobit zaveznikov, ko
sem se upiral nesramnosti ne malostevilnih mesetarjev, ko sem skusal s
tvojirni odlikami pomnoziti svojo slavo, zlasti Se, ker sem dovolil, da je mo-
glo to drugo leto tvoje sluzbe pritegniti e tretje.

(3) Ker priznavam, da je to moja napaka, morata tvoja preudarnost in
omikanost poskrbeti in narediti, da bo to, kar sem sam nespametno izpe-
ljal, popravila tvoja marljivost. Ce se bos 3e silneje spodbujal k temu, da bi
se o tebi povsod govorilo le dobro, ¢e bo§ tekmoval ne kakor z drugimi,
marvec kakor s samim seboj, ¢e bo slednji¢ vso tvojo razumnost, vso skrb in
premislek usmerjala Zelja po odli¢ni hvali v vseh rec¢eh, bo eno leto, doda-
no tvojemu naporu, lahko mi verjames, dodalo mnoga leta radosti nama
obema. Kajti slavo bo prinasalo $e najinim potomcem.

! Prevod je nastal v okviru latinskega seminarja na Oddelku za klasi¢no filologijo FF
v zimskem semestru Studijskega leta 2000/01.

? Kvint Tulij Ciceron je po preturi leta 61 pr. Kr. odel za upravnika v provinco Azijo.
Ker so mu upravni§tvo kar dvakrat podaljsali, je tam ostal vse do 58 pr. Kr.
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(4) Zaradi tega te najprej prosim, da ti ne uplahne ali upade pogum
in da ne dovolis, da bi te obilica opravkov preplavila kakor hudournik,
marvec se dvignes zoper to in se upres ali gres zadolzitvam celo naproti.
Saj vendar ne upravlja$ takega dela drzave, v katerem bi gospodarila uso-
da, marve¢ takega, v katerem najve¢ $tejeta razumnost in marljivost. Ce bi
videl, da bi ti bilo kot upravitelju podalj$ano poveljstvo v kaksni siloviti vojni,
bi v dusi trepetal, saj bi vedel, da je bila so¢asno podalj$ana oblast usode nad
nama. (5) Tako pa ti je bil zaupan tisti del drzave, v katerem nima usoda ali
nobene vloge ali prav majhno in za katerega se zdi, da je ves v rokah tvoje
krepostnosti in zmernega duha. Ni se nama treba bati, kakor menim, nobe-
nih pasti sovraznikov, nikakega vojaskega spopada, nobene izdaje zavezni-
kov, ne pomanjkanja denarja ali prehrane, pa tudi ne upora v vojski. Vendar
se celo zelo modrim mozem pogosto zgodi, da ne zmorejo biti kos udarcem
usode, kakor tudi najboljsi krmarji niso kos divjanju nevihte. Tebi je bil na-
klonjen popoln mir, popolna spokojnost, vendar tako, da bi zmogla specega
krmarja celo preplaviti, budnega pa tudi razveseljevati.

(6) Znano je namre¢, da sestavljajo prebivalstvo te province najprej
zavezniki, ki so izmed vseh ¢loveskih rodov najbolj omikani®, ob njih pa
taki nasi drzavljani, ki so bodisi kar najtesneje povezani z nama, ker so
davéni zakupniki*, bodisi sodijo, da sem jim jaz kot konzul obvaroval pre-
mozenje®, ker so premozni trgovci. (7) Vendarle med njimi samimi priha-
ja do resnih sporov, nastajajo Stevilne krivice, iz njih pa izhajajo veliki pre-
piri. Saj govorim, kakor bi mislil, da nima$§ nobenega dela! Vem, da je
naloga nadvse zahtevna in terja tehten premislek, toda spomni se mojega
mnenja, da je ta naloga prej stvar razuma kakor usode. Kaj je namred take-
ga brzdati tiste, ki jim nacelujes, ¢e lahko brzda$ samega sebe? To naj bo,
kakor tudi je zelo zahtevno, zahtevno in tezavno za druge. Zate je bilo to
zmeraj nekaj najlazjega in je tako tudi moralo biti za cloveka s tak$no nara-
vo, da se zanjo zdi, da bi mogla biti zmerna celo brez izobrazbe, izobrazba
pa, ki si je bil delezen, je tisto, kar bi moglo predrugaciti celo najbolj zakrk-
njeno naravo. Ko se bos sam upiral miku denarja, ko se bo$ upiral nasladi
ali vsakovrstnemu pozelenju, kakor poc¢nes, bo, mislim, zares nastala ne-
varnost, da ne bos§ zmogel stopiti na prste nepostenemu trgovcu ali neko-
liko prepozresnemu davénemu zakupniku! Kajti Grki bodo, ko te bodo
videli tako Ziveti, gotovo menili, da se je spustil v provinco nekdo iz baje-
slovne preteklosti ali celo kak polbog iz nebes.

* Misli seveda na Grke.

* Ker senatorjem ni bilo dovoljeno, da bi se ukvarjali z denarnimi posli, je velika
vecina davénih zakupnikov pripadala stanu vitezov, iz katerega sta izhajala tudi Mark
in Tulij Ciceron.

® Med Katilinovo zaroto je bila ena od zahtev upornikov tudi odpis dolgov, ki bi za
mnoge bogataSe pomenil pravi finanéni polom.



Mark Tulij Ciceron, Pisma bratu Kvintu I, 1 (O upravi province) 119

(8) Tega ne piSem, da bi ti tako delal, marvec zato, da bi se veselil, ker
tako Ze delas in si delal. Skoraj neverjetno je namre¢, da si prebil dve leti v
Aziji kot vrhovni poveljnik tako, da te od popolne postenosti in zmernosti
ni odvrnil noben kip, nobena slika, nobena posoda, nobena tkanina, no-
ben suzenj, niti ne lepota kake Zenske, pa celo ne denar, ¢eprav je vsega
nastetega v tej provinci v izobilju.

(9) Kaj je namre¢ mo¢ najti tako izjemnega ali tako zazelenega kakor
to, da taka plemenitost, zmernost duha, samoobvladovanje niso skrite nekje
v temi, marvec so polozene na azijsko sonce, pred oci najimenitnejse pro-
vince in v uesa vseh narodov in Jjudstev? Da ljudi ni groza tvojih potov, da
jih ne izmozgava tvoja potratnost, da jih tvoj prihod ne vrze iz tira? Da
vlada, kamor koli prides, bodisi javno bodisi zasebno, kar najvecje veselje,
ker se zdi, da mesto sprejema varuha in ne trinoga, hiSa pa gosta in ne
plenilca?

(10) Izkusnje so te gotovo naucile, da v teh receh nikakor ni dovolj, da
ima$ sam te kreposti, temve¢ da se moras temeljito ozreti okrog, da se bo
videlo, da pri upravi province pred zavezniki, drzavljani in drzavo ne izsto-
pas le ti sam, marvec vsi tvoji podrejeni. Sicer pa ima$ za legate take ljudi,
ki bodo Ze sami po sebi skrbeli za tvoj ugled. Med njimi se po casti, ugledu
in starosti odlikuje Tuberon®, o katerem sodim, da more, zlasti $e, ker pise
zgodovino, iz svojih analov izbrati mnoge, ki jih zZeli in more posnemati.
Tudi najin Alien je po eni strani po naravi in dobrohotnosti, po drugi
strani pa po svojem vedenju pravi zgled krepostnega Zivljenja. Kaj naj na-
dalje reCem o Gratidiju?” Zanj zagotovo vem, da se tako trudi za svoje do-
bro ime, da s tem zaradi bratske ljubezni do naju skrbi tudi za najino.

(11) Za kvestorja nimas$ koga, ki bi ga izbral po lastni presoji, marve¢
tistega, ki ti ga je doloéil Zreb. Ze sam po sebi mora biti zmeren in se poko-
ravati tvojim pravilom in naéelom. Ce bi bil med njimi kdo preveé koristo-
lovski, bos to prenasal, dokler bisam zase krsil pravila, ki jim je zavezan, ne
da bi izrabljal za svoj dobicek tisto oblast, ki si mu jo dodelil kot znamenje
dostojanstva. Zares mi pa ne ugaja, da preiskuje$ vsako malenkost in da
kaznuje§ vsakogar izmed njih, zlasti Se, ker podrejeni svoj znac¢aj kmalu
navadijo na preveliko udobje in prizadevanje za naklonjenost, marve¢, da
vsakomur poveris toliko opravkov, kolikor mu zaupas. Za tiste, ki ti jih za
spremljevalce in pomoc¢nike v javnih zadevah dala drzava, bo$ jamcil le v
okvirih, ki sem jih Ze prej navedel.

(12) Kar pa zadeva tiste, o katerih si hotel, da bi bili s teboj bodisi kot
domace osebje bodisi kot osebni sluzabniki, ki jih navadno imenujejo ne-
kake telesne strazarje, morajo biti ne le njihova dejanja, temvec tudi njiho-

4 Lukij Ajlij Tuberon, eden mlajsih analistov.
7 Mark Gratidij, Ciceronov daljni sorodnik.
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ve besede povsem skladne z najinimi navodili. Vendar ima$ s seboj take
ljudi, ki jih mores zlahka ceniti, ¢e ravnajo prav, ¢e pa premalo skrbijo za
tvoj ugled, jih mores zlahka obrzdati. Zdi se, da so, dokler si bil Se neizku-
Sen, ti znali pretentati tvojo velikodusnost (kajti, Ce je moz sam brezgrajen,
zelo tezko sumi, da so drugi neposteni). Naj se torej to tretje leto odlikuje
po isti poStenosti kakor prejs$nji dve, ta pa naj bo preudarnejsa in skrbnej-
$a. (13) Tvoja usesa naj bodo taka, da bodo sodila, da slisijo le tisto, kar
(dejansko) slisijo, ne pa taka, da bi vanje $epetali izmiSljotine in hlinjeno
prijaznost zaradi dobicka. Tvoj prstan naj ne bo kot kaksna posoda, mar-
ve¢ kakor ti sam, ne sluzabnik tuje volje, marvec prica tvoje. Uradni sluga
naj ima tak polozaj, kakr$nega so zanj hoteli nasi predniki, ki te sluzbe —
ne kot znamenje ugodnosti, temvec kot zadolzZitev in obveznost — niso na-
kljuéno zaupali nikomur razen osvobojencem, ki jim niso ukazovali skoraj
ni¢ manj strogo kakor suznjem. Liktor naj ne bo sluzabnik lastne, marveé
tvoje blagosti, butare in sekire pa naj nosijo bolj kot znamenja dostojans-
tva kakor oblasti. Po vsej provinci naj bo znano, da so ti najpomembnejsi
blagor, otroci, ugled in premozenje vseh, ki jim stoji§ na c¢elu. Prav tako
naj se uveljavi mnenje, da bos, ¢e bos za to le izvedel, sovraZen ne samo
tistim, ki sprejemajo podkupnine, temvec¢ tudi tistim, ki jih dajejo. Nicesar
vel pa ne bodo dajali, Ce se bo razvedelo, da tisti, ki zatrjujejo, da imajo pri
tebi veliko veljavo, v resnici od tebe ne doseZejo nicesar.

(14) Tega nikakor ne govorim tako, kakor bi zelel, da bi bil ti do svo-
jih pretrd ali sumnicav. Ce je namreé (med njimi) kdo, za katerega nisi v
dveh letih nikoli imel razloga, da bi ga sumil grabezljivosti, kar sam slisim
in sodim, da sem to s teboj vred ugotovil o Kajsiju, Hajripu in Labeonu, ni
ni¢ takega, o ¢emer bi menil, da tem in $e komu drugemu takih odlik tega
ne smes zaupati ali poveriti. Ce paje kdo tak, da si z njim ze imel teZave, da
o njem kaj sumis, temu ne verjemi ni¢esar in mu ne prepusti v varstvo
nobenega kosa svojega dobrega imena.

(15) Ce si v sami provinci nasel koga, ki je vstopil globoko v tvojo
zasebnost, pa nama je bil poprej neznan, le glej, koliko mu smes zaupati!
Saj ne, da ne bi mogli biti Stevilni ljudje iz province postenjaki. Toda to
smemo upati, presojati o tem je nevarno. Posameznikova narava je namrec
zakrita z mnogimi tancicami svetohlinstva in zagrnjena kakor z nekak$nim
pajéolanom. Celo, oéi, obraz lazejo zelo pogosto, najpogosteje pa govor.
Kako lahko zatorej kaj najdes med ljudmi te vrste? Saj se vendar odpove-
dujejo vsem tistim recem, od katerih naju ne more ni¢ odtrgati, ker jih je
zmamil pohlep po denarju, tebe pa, tujega ¢loveka, naj bi ljubili iz vsega
srca in se ne zgolj hlinili zaradi koristi? Vsaj meni se to zdi zelo tezavno,
posebno 3e, Ce isti ljudje nimajo radi skoraj nobenega zasebnika, upravni-
ke pa vse po vrsti. Ce si vendarle sre¢al med njimi koga, ki ima raje tebe
samega kakor tvoj polozaj (to bi se namre¢ moglo primeriti), takega brez
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zadrzkov pristej med svoje. Ce pa tega ne bos opazil, se moras zaupnosti s
tako vrsto ljudi varovati bolj kot s katero koli drugo, ker poznajo vse poti
denarja in tudi vse po¢no zaradi denarja ter jim ni prav ni¢ mar za dobro
ime tistega, s katerim jim ne bo treba Ziveti.

(16) Tudi se je treba varovati izrazov prijateljstva Grkov samih, z izje-
mo zelo redkih, ¢e je kdo vreden stare Gréije. Zdaj so namre¢ mnogi med
njimi neiskreni in se obracajo po vetru, dolgotrajno suzenjstvo pa jim je
privzgojilo ¢ezmerno kleceplaznost. Pravim, da jih je sicer vse potrebno
velikodu$no sprejeti, z najboljSimi med njimi se tudi povezati z gostinskim
prijateljstvom; pretesne zveze z njimi pa niso niti castne niti zanesljive. Ne
upajo si namrec¢ nasprotovati naSemu mnenju in ne sovrazijo le nas, mar-
vec celo svoje ljudi.

(17) Ker bi zelel biti previden in skrben Ze pri tovrstnih zadevah, za
katere se celo bojim, da ne bi bil (v njih) pretrd, kaj menis, kako gledam
na suznje? Te moramo tako ali tako povsod drzati na kratko, zlasti pa Se v
provinci. O tej stvari bi se dalo dati mnogo naukov, toda najkrajsiin tak, da
si ga je najlaze zapomniti, je ta, naj se na azijskih potih obnasajo tako,
kakor bi hodili po Apijevi cesti. Tudi naj nihc¢e ne misli, da je kaka razlika,
¢e gre v Trale ali v Formije. Ce je kdo med suznji izjemno zanesljiv, naj ti
sluzi doma in v zasebnih zadevah: izmed tistih reci pa, ki zadevajo izvajanje
tvoje sluzbe ali kako drzavno zadevo, naj se ne pritakne niéesar. Stevilnih
opravkov, ki bi jih bilo mo¢ po pravici zaupati zanesljivim suZnjem, jim
vendarle ne gre zaupati, da bi se izognil obrekovanju in graji.

(18) Toda ne vem, kako, da se je moje pismo sprevrglo v dajanje nas-
vetov, Ceprav to spocetka ni bil moj namen. Kako naj namrec¢ dajem nasve-
te komu, za katerega vem, da posebej v tej zadevi ne zaostaja za menoj po
preudarnosti, po izkuSnjah pa me celo prekasa? Kljub temu menim, da ti
bo tisto, kar poénes, prijetnejSe, ¢e se temu pridruzi moja potrditev. Zara-
di tega naj bodo temelji tvojega ugleda naslednji: najprej tvoja poStenost
in zmernost, nato spodobnost vseh, ki so s teboj, previdno in skrbno izbira-
nje bliznjih sodelavcev med Italiki v provinci in Grki, med suznji pa trden
in stalen red. (19) Ker je vse to c¢astno Ze v najinih zasebnih in vsakdanjih
opravilih, je nujno, daje pri tolikSnem obsegu pristojnosti, pri tako space-
nih nraveh in v tako pokvarjeni provinci videti kot od bogov dano. To
nacelo in ta red lahko pri ukrepanju in odlo¢anju ohranita ono odlo¢nost,
ki si jo kazal v zadevah, zaradi katerih sva si nakopala precej zamer, sicer
na moje veliko veselje, razen ¢e morda menis, da so me uzalostile pritozbe
nekakega Pakonija, ki §e Grk ni, temve¢ prej Mizijec ali Frigijec, ali gobez-
danje Tuskena, jeznoritega in pokvarjenega ¢loveka, ki si mu iz umazane-
ga goltanca povsem upravic¢eno izdrl predmet umazanega pohlepa. (20)
To in drugo, kar si z vso strogostjo ukrenil v provinci, bi le stezka vzdrzala
brez najvecje nravne moci. Zato naj pri deljenju pravice vlada strogost, da
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je le ne prilagajas zaradi osebne naklonjenosti, marvec ostaja za vse enaka.
Pa vendar malo zaleZe, da ti sam pravi¢no in skrbno razsojas, ¢e ne bodo
prav tako ravnali tisti, ki jim bo$ prepustil kak kos te naloge. Zdi se mi, da
pri upravi Azije raznolikost opravil sploh ni velika, da pa vsa provinca v
najvecji meri sloni na sodstvu. Kar se tega tice, je osnovno nacelo, zlasti, ko
gre za province, preprosto: potrebni sta stanovitnost in resnost, ki nista
neobcutljivi le za osebno naklonjenost, marve¢ tudi za sumnicenja.

(21) Pridruziti jima je treba $e pozornost pri posludanju, popustljivost
pri odlocanju, pri pomirjanju in v sporih pa natan¢nost. Zaradi teh zmoz-
nosti je bil nedavno tega zelo priljubljen Gaj Oktavij*, pri katerem je bil
tiho prvi liktor, molcal je sluzabnik; vsakdo je govoril, kadar koli je hotel in
kakor dolgo je hotel. Zaradi tega bi se morda zdel preblag, ko ne bi ta
blagost varovala njegove strogosti. Prisilil je namre¢ Sulove ljudi, da so
vrnili, kar so si s silo in ustrahovanjem prisvojili. Kar so kot uradniki krivic-
no dolo¢ili, temu so se morali kot zasebniki pokoravati. Ta njegova stro-
gost bi se zdela neznosna, ko je ne bi blazil s Stevilnimi za¢imbami ¢lovec-
nosti.

(22) Ce je taka prijaznost priljubljena v Rimu, kjer vladajo tolikéna
objestnost, tako nebrzdana svoboda, tako neskonéna samopasnost ljudi,
kjer je nadalje toliko uradnikov, toliko pomocnikov v stiski, kjer ima Jjuds-
tvo toliko mo¢ in senat tolikSen vpliv, kako prijetna more biti upravnikova
ljudomilost Sele v Aziji! Tam tolika mnozica drzavljanov in zaveznikov, to-
liko velikih mest, toliko obéin upira svoj pogled v migljaj enega. Tam ni
pomocnikov ne moznosti pritozbe ne senata, pa tudi ne skupscine. Zato je
dolznost velikega ¢loveka, ki je po eni strani Ze po naravi zmeren, po drugi
strani pa tudi izveden v ucenosti in v vseh najbol;jSih veS¢inah, da ob toliki
moci ravna tako, da i tisti, ki jim naceluje, ne bi zeleli nobene druge obla-
sti, (23) kakor je Ksenofont upodobil slavnega Kira, ne po zgodovinski
resnici, marve¢ da bi podal zgled pravicnega vladanja. Omenjeni filozof je
zdruzil njegovo najvecjo strogost z nenavadno ljudomilostjo. Te knjige nas
Afri¢an — ne brez razloga — skoraj nikoli ni dal iz rok. V njej namre¢ ni
izpuscena nobena dolznost skrbnega in zmernega vladarja. Ce je te dolz-
nosti tako izpolnjeval tisti, ki mu ni bilo treba nikoli biti zasebnik, kako se
Jjih morajo drzati Sele oni, ki jim je bila oblast prav tako izrocena, kakor jo
pozneje vinejo, in so jim jo dali prav tisti zakoni, h katerim se morajo povr-
niti.

(24) Zdi se mi pa, da morajo tisti, ki nacelujejo drugim, vse obrniti na
to, da bi bili tisti, ki so pod njihovo oblastjo, kar najbolj zadovoljni. Brz ko
si stopil v Azijo, so stalen dober glas in govorice vseh razglasali, da je tebi to

* GAJ OKTAV]], ole poznejSega cesarja Oktavijana, ki je bil 1. 61 pr. Kr. pretor, nato
pa propretor v Makedoniji.
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najpomembnejse in ti je Ze od vsega zacetka bilo. DolZnost ne samo tiste-
ga, ki ima pod seboj zaveznike in drzavljane, marvec tudi onega, ki je po-
stavljen nad suZnje in nad nemo Zivino, je namrec, da sluzi blagru in do-
brobiti tistih, ki jih ima v oblasti.

(25) Ugotavljam, da je vsem znano, da si v to vlozil kar najve¢ truda.
Da mestnim skupnostim nisi nakopal nobenega novega dolga, mnoge pa
resil starih bremen; da si na novo postavil §tevilna poru$ena in domala
zapu$cena mesta, med njimi preslavni mesti Jonije in Karije, Samos in Ha-
likarnas; da v mestih ni nobenih uporov, nobenih prepirov; da si poskrbel,
da upravljajo mestne skupnosti sveti optimatov; da si iz Mizije pregnal raz-
bojnistvo, na mnogih krajih pa odvrnil poboje, po vsej provinci vzpostavil
mir; dasi zatrl roparske zdruzbe, ne le tiste ob poteh in poljih, marve¢ tudi
StevilénejSe in bolj razvejane po mestih in ob svetis¢ih; da si od dobrega
glasu, premozenja in prostega ¢asa premoznih odvrnil tisto najnevarnejso
sluzabnico upravnikovega pohlepa, spletko; da stroske in dajatve mestnih
skupnosti enakomerno nosijo vsi, ki Zive na ozemlju teh mest; da je dostop
do tebe zelo preprost, da so tvoja uSesa odprta pritozbam vseh, da nista
pred nikogarsnjo stisko zaprta ne samo ljudsko sodisce in sodni dvor, mar-
ve¢ celo ne tvoja hifa in spalnica, in da skratka na vsem obmodju tvoje
oblasti ni ni¢ neprijaznega, ni¢ krutega, vse pa da je polno miline, blagosti
in ¢lovecnosti.

(26) Kako neizmerna pa je Sele tista tvoja zasluga, da si ob velikih
tezavah zame Azijo resil krivicnega in gromozanskega edilskega® davka!
Ce se namre¢ neki imenitnik vpri¢o tebe pridusa, da si mu iztrgal dvesto
tiso¢ sestercev’, ker si odlodil, naj se denar ne potrosi za igre, koliko de-
narja bi se nabralo, ¢e bi ga zahtevali za vse, ki v Rimu prirejajo igre (kakor
je bila Ze navada)? Sicer pa sva vse te obtozbe zatrla s tistim sklepom (za
katerega ne vem, koliko ga hvalijo v Aziji, v Rimu ga z nemajhnim obcudo-
vanjem), da sem, ¢eprav so mestne skupnosti namenile denar za gradnjo
najinega spomenika in sveti§¢a, in ¢eprav so to storile prostovoljno sprico
mojih velikih zaslug in zaradi tvojih velikih uslug ter je zakon izrecno pred-
videval, naj se sredstva potrosijo za sveti§ce in spomenik, vendarle preso-
dil, da tega, kar bi bilo dostojno in v skladu z voljo tistih, ki so se tega lotili,
ne gre sprejeti, ceravno to, kar bi bilo narejeno, nikakor ne bi Slo v nic,
marvec bi bilo v okras sveti§¢u, tako da se mi zdi, da ne bi bilo bolj posveceno
meni kakor rimskemu ljudstvu in nesmrtnim bogovom. Ob drugih razlogih
me je k tej odloditvi vodilo tudi to, da bi tisti, ki jim taka pocastitev ne pripa-
da niti jim ni namenjena, to laze prenesli.

® Edili so bili med drugim zadolZeni tudi za organizacijo iger, saj Ciceron (De legibus
) 3,7) pravi, da so »curatores urbis, annonae, ludorum sollemnium«
* Vec kot pol milijarde slovenskih tolarjev.
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(27) Zaradi tega se z vsem srcem in z najve¢jo vinemo usmeri v tisti cilj,
ki si se mu ze doslej posvecal, da namre¢ skrbis za tiste, ki sta jih senat in
rimsko ljudsko izrodila in zaupala tvoji zanesljivosti in moci, jih v vsakem
oziru varujes in hoces, da bi bili kar najsrecnejsi. Ce bi te Zreb postavil na
Celo Afri¢anom, Hispancem ali Galcem, divjim in neomikanim plemenom,
bi bilo zate kot omikanega cloveka vendarle primerno, da bi sluzil njihovi
dobrobiti, koristi in blaginji. Ker pa sva postavljena na celo tistemu rodu, ki
mu je omika ne le domaca, marvec se celo misli, da je od njega presla na
druge, morava to omiko zagotovo izrociti v najboljsi obliki tistim, od katerih
sva jo prejela. (28) Ne bo me namrec¢ sram povedati, $e zlasti ne pri takem
zivljenju in pri teh dosezkih, ob katerih ne more biti niti najmanjSega suma
nesposobnosti ali lahkomiselnosti, da sem tisto, kar sem dosegel, dosegel s
pomodjo znanja in vesc¢in, ki so mi jih posredovale grike vede in stroke. Zato
se zdi, da smo poleg splosne odprtosti, ki smo jo dolzni vsem ljudem, Se
posebej zavezani temu ljudstvu in da si prizadevamo pri tistih, po katerih
naukih smo se vzgajali, pokazati, kaj.smo se naucili.

(29) Tudi Platon, prvi med misleci in ucenjaki, je menil, da bodo dr-
zave Sele tedaj srecne, ko jim bodo bodisi zaceli vladati uceni in modri
mozje bodisi bodo tisti, ki vladajo, vse svoje prizadevanje posvetili u¢enju
in filozofiji. Sodil je, da more biti taka povezava med oblastjo in modrostjo
drzavam v prid. To se je morda nekoc Ze uresnicilo v vsej nasi drzavi'’, zdaj
pa se zagotovo uresnifuje v tej provinci, da ima namrec¢ v njej vrhovno
oblast tisti, ki je od otrostva najve¢ truda in ¢asa posvetil temu, da bi si
pridobil krepost in omiko.

(30) Sprico povedanega poskrbi, da se bo zdelo, da je bilo to leto, ki je
bilo dodano tvojemu napornemu delu, dodano v blagor Azije. Ker je bilav
prizadevanjih, da bi te obdrzala, Azija sre¢nejsa kakor jaz v svojih, da bi te
pripeljal nazaj, stori, da bo zadovoljstvo province ublazilo moje hrepene-
nje. Ce si bil namreé nadvse skrben v tem, da si si pridobil ¢asti, ki so ti jih
izkazovali toliko kot menda $e nikomur, moras Se veliko veéjo skrb name-
niti temu, dasi te casti ohranis. (31) Kaj si mislim o tovrstnih ¢asteh, sem ti
pisal Ze prej. Zmeraj sem bil mnenja, da so, e so vsakdanje, neznatne, ce
jihizkazujejo zaradi polozaja, brez teze; ¢e pa so bile podeljene, kakor se je
zgodilo tukaj, tvojim zaslugam, sodim, da mora§ precejsen trud posvetiti
varovanju le-teh. Zatorej bos, ker ima$ najvi§jo mo¢ in oblast v tistih me-
stih, za katera ves, da so povzdignila tvoje kreposti in jih uvrstila med bogo-
ve, pri vseh zadevah, ki jih bo$ presojal, o njih odlocal in jih izvr§eval, teme-
ljito razmislil, kaj dolgujes takSnemu javnemu mnenju, taksnim sodbam o
sebi in takim pocastitvam. To bo§ dosegel na tak nacin, da bos skrbel za vse,
da bo§ pomagal ljudem v stiski, da bo$ imel vedno pred o¢mi njihovo blagi-

1 Ciceron najbrz meri na ¢as svojega konzulata.
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njo in da si bo§ prizadeval (bo$ hotel), da bi te vsa Azija imenovala in te
dejansko imela za oéeta.

(832) Veliko teZav ti v tem hotenju in prizadevanju delajo davéni za-
kupniki. Ce jim nasprotujeva, bova ta za naju tako zasluzen in po naju z
drzavo povezan stan odtrgala tako od naju kot od drzave; ¢e pa jim bova v
vsem popuscala, bova dopustila izkoriS¢anje tistih, ki sva jim dolzna zago-
toviti ne le blagor, marve¢ tudi znosno zivljenje. To je, ¢e ho¢emo prav
premisliti, edina tezava na vseh podrodjih tvoje oblasti. Kajti to, da si zme-
ren, da se vzdrzi§ vsakega pohlepa, da brzdas svoje uradnike, da vzdrzuje$
pravi¢ne sodne postopke, da si skrben pri poizvedovanju o stvareh, da si
prijazen pri poslusanju in sprejemanju ljudi, prinasa vec slave, kakor pa je
vresnici teZavno. Ni namrec stvar nekega napora, temveé nekake dusevne
usmeritve duha in volje. (33) Koliko ogorcenja zbuja pri zaveznikih zadeva
z davénimi zakupniki, smo videli ob drzavljanih, ki se nedavno ob italskih
carinskih postajah niso toliko pritoZevali nad samo carino kot nad krivi¢-
nim ravnanjem nekaterih carinikov. Zato e predobro vem, kaj se dogaja
zaveznikom v oddaljenih deZelah, ko vendar Ze v Italiji sliSim pritozbe dr-
zavljanov. Zato se mi zdi tvoje ravnanje, da zadovolji$ zakupnike, posebno
Se, ker je bilo javno ozemlje odkupljeno pod ceno, in pri tem ne dovoli§
propada zaveznikov, stvar nekake bozanske kreposti, to je tvoje.

Najprej se to, kar zbuja pri Grkih najvec nejevolje, da so namreé davé-
ni zavezanci, le-tem ne sme zdeti tako grozno, ker so bili venakem poloza-
ju tudi brez uradnikov rimskega ljudstva, pod domaco oblastjo. Ustanove
davénih zakupnikov pa tudi ne morejo zavracati, ko vendar brez zakupni-
ka niso zmogli placati davka, ki jim ga je sorazmerno predpisal Sula''. Da
pa priizterjevanju davkov Grki niso nic bolj prizanesljivi od nasih zakupni-
kov, se vidi po tem, da so se Kavnijci'? in prebivalci vseh tistih otokov, ki jih
je Sula dodelil Rodijcem, nedavno zatekli pred senat, da bi davek raje pla-
¢evali nam kakor pa Rodijcem. Sprico tega se ustanove zakupnikov ni tre-
ba bati tistim, ki so Ze vedno bili davéni zavezanci, ne smejo jih zavracati
tisti, ki sami niso zmogli placevati davka, nasprotovati pa jim ne tisti, ki so
jih sami zahtevali. (34) Hkrati naj Azija pomisli na to, da ji ne bi bila pri-
hranjena nobena nevarnost, ne vojne z zunanjim sovraznikom ne notra-
njih razprtij, ¢e ne bi bila pod to oblastjo. Ker pa te oblasti ni mogoce na
noben nacin ohraniti brez davkov, naj si z delom svojih sadov ravnodusno
kupuje veéni mir in brezskrbnost. (35) Ce pa bodo mogli ravnodusno pre-
naSati sam stan in ustanovo davénih zakupnikov, se jim lahko zaradi tvoje

"' Med prvo vojno z Mitridatom je Sula za potrebe vojske od prebivalcev Azije zahte-
val, naj v enem letu zberejo davek, ki bi ustrezal vsoti petih obi¢ajnih dav¢nih let.
Ker tolikdne vsote niso mogli zbrati, so vsoto placali davéni zakupniki in jo potem
izterjali — kajpak z obrestmi.

"2 Prebivalci mesta Kavnos v jugovzhodni Kariji.
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razumnosti in preudarnosti zdijo manj bolece tudi ostale zadeve. Tako se
pri sklepanju pogodb ni treba strogo ozirati na cenzorski zakon", marve¢
bolj na koristnost sklepanja poslov in na reSevanje pred odveénimi teZava-
mi. Mores delati tudi to, kar si Ze izvrstno pocel in pocnes, da namrec
opozarjas, kolikSen ugled imajo dav¢ni zakupniki in koliko sva dolzna temu
stanu, da s svojo naklonjenostjo in ugledom povezujes zakupnike z Grki,
ne da bi pri tem vpletal svojo oblast in dostojanstvo, obenem pa od tistih,
za katere si tako zasluzen in ki ti dolgujejo vse, zahtevas, da nama s svojo
uvidevnostjo omogocijo obdrzati in ohranjati tisto blizino, ki je med nama
in zakupniki.

(36) Toda ¢emu te spodbujam k temu, kar bi ti ne le mogel izvrSevati
po svoji volji brez kakr$nih koli naukov, marvec si to v veliki meri Ze dose-
gel? Ne nehajo se mi namrec vsak dan zahvaljevati najodli¢nejSe in najvec-
je zdruzbe zakupnikov, kar mi je $e toliko prijetneje, ker isto delajo Grki.
Tezavno je namrec zgolj z osebnim prizadevanjem povezati tisto, kar se
razlikuje glede na ugodnosti in koristi in Ze skoraj po naravi. Tistega, kar
sem zapisal zgoraj, seveda nisem zapisal, da bi te pouceval (saj kot preuda-
ren ¢lovek ne potrebujed nikakr$nih naukov), vendar me je pri pisanju
razveseljevalo omenjanje tvoje vrline. Sicer pa sem v tem pismu daljsi, ka-
kor sem bodisi hotel biti bodisi sem mislil, da bom.

(37) Je pa nekaj, Cesar ti ne bom nehal narocati in ne bom trpel, koli-
kor je v moji moci, da bi te hvalili zgolj z zadrzkom. Vsi, ki prihajajo od
tam, govorijo namrec o tvoji kreposti, poStenosti in omikanosti na tak na-
¢in, da izvzemajo, ko te sicer na vso moc¢ hvalijo, edinole vzkipljivost. Ker
se ta napaka Ze v zasebnem in vsakdanjem Zivljenju kaze kot znamenje
$ibkega in nestanovitnega duha, ni ni¢ tako grdega kakor to, da kdo s svojo
vrhovno oblastjo zdruzi kruto naravo. Zato se ne bom polotil tega, da bi ti
na tem mestu razlagal, kaj so o vzkipljivosti govorili najvedji ucenjaki, ker
po eni strani nocem biti predolg, po drugi strani pa se o tem lahko zlahka
poucis iz spisov mnogih piscev. Kljub temu menim, da ne smem izpustiti
tistega, kar sodi k pismu, to je, da ¢loveka, ki mu piSes, seznanis s tistim,
Cesar ne ve.

(88) Skoraj vsi mi porocajo tole: kadar nisi podvrzen besu, navadno
recejo, ne more biti ni¢ prijetnejSe od tebe. Toda brz ko te razkaci kaka
nepostenost in izprijenost, se v dusi tako razburis, da nenadoma vsi pogre-
S$ajo tvojo Clovednost. Zaradi tega se, ker sta naju ne toliko kaksna castih-
lepnost kot sam poloZaj in usoda pripeljala do tega, da bodo ljudje vedno
govorili o naju, varujva, kolikor moreva pac storiti in doseci, da ne bodo
govorili, da naju je kazila ocitna pomanjkljivost. Ne zavzemam se za to, da

13V cenzorskem zakonu (lex censoria) so bili navedeni pogoji, pod katerimi so davéni
zakupniki najemali drZzavne dajatve za 5 let.
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bi spremenil svoj znacaj, kar je morda Ze po naravi, $e zlasti pa v najini
starosti tezavno, in da bi, ¢e je kaj globoko vrasc¢eno v nravi, to nemudoma
izkoreninil. Ce se ji 7e ne mores povsem izogniti, te vendarle opominjam,
da se, ker tvojega duha napolni bes, Se preden more razum kaj vplivati,
vsak dan vnaprej pripravis in misli§ na to, da se je potrebno vzkipljivosti
upirati. In kadar ta najbolj razburka duha, tedaj moras kar najskrbneje
brzdati jezik, kar se mi v€asih ne zdi ni¢ manjsa vrlina od te, da bi se sploh
ne jezil. Kajti slednje ni le znamenje resnosti, temvec pogosto tudi brez-
briznosti. Obvladovati se pa v misli in besedi, kadar si jezen, ali celo molca-
ti in obdrZati vznemirjenost in strast pod nadzorom, je, ceprav ne znak
popolne modrosti, vendarle znak nadpovprecne sposobnosti.

(39) Porocajo sicer, da si, kar se tega tie, Ze mnogo bolj umirjen in
blag. Ne prihajajo ve¢ do mene novice o kakih tvojih ve¢jih Zivénih izpa-
dih, o nikakr$nih psovkah ali zalitvah. Po eni strani se vse to ne sklada z
izobrazbo in civiliziranostjo, po drugi strani pa je v nasprotju s (tvojo) ob-
lastjo in dostojanstvom. Kajti ¢e je jeza nepomirljiva, je to razumljeno kot
najhuj$a krutost; ¢e pa je popustljiva, je to resda znamenje nedoslednosti,
ki pa ji je v tezavah vendarle treba dati prednost pred okrutnostjo. (40) A
ker se je prvo leto zelo veliko govorilo o tej tvoji slabosti — menim, da zara-
di tega, ker so se nadte v nepri¢akovanem obsegu zgrnili krivi¢nost, poh-
lep in nesramnost ljudi in so se ti zdeli neznosni — drugo leto pa je bilo ze
mnogo bolje, ker so te izkusnje in razum in, kot sodim, tudi moja pisma,
naredili bolj potrpezljivega in blagega, mora biti tretje leto tako brezhib-
no, da ne bo niti najmanjse redi, ki bi jo mogel kdo grajati.

(41) Na tem mestu te ne pozivam ali ti naro¢am, marvec te v bratov-
skih prosnjah rotim, da ves svoj napor, skrb in razmislek usmeris k temu,
da bi si vsepovsod pridobil vsesplosno hvalo. Ce bi bil najin polozaj le do-
mena vsakdanjih pogovorov in govoric, bi se od tebe ne zahtevalo nic iz-
jemnega, ni¢ neobic¢ajnega. Tako pa se zaradi sijaja in veli¢ine nalog, ki sva
jih deleina, zdi, da se bova, ¢e v tej provinci ne dosezeva kar najvecje hvale,
le stezka mogla izogniti zelo hudi graji. Ta najin polozaj je pac tak, da vsi
dobri, ker so nama naklonjeni, tudi terjajo in pricakujejo od naju priza-
devnost in sposobnost, za vse nepostene, ki sva jim napovedala ve¢no voj-
no, pa se zdi, da so zadovoljni Ze z najman;j$im povodom za grajo. (42) Ker
je torej tvojim sposobnostim dano na voljo gledaliS¢e vse Azije, natrpano z
obiskovalci, zelo razsezno, izurjeno v presojanju, po naravi pa tako odmev-
no, da prinasa namige in zvizge vse do Rima, si, prosim, prizadevaj in se
potrudi, da se bo zdelo ne le, da si bil vreden teh reci, marvec da si s svojo
vescino tudi vse presegel. (43) In ker je nakljucje meni z uradnimi sluzba-
mi namenilo upravo mesta, tebi pa upravo province, poskrbi, da bo, ¢e se
moj delez ne umakne pred nikomer, tudi tvoj posekal ostale. Hkrati pomi-
sli na to, da se ne trudiva ve¢ za Se preostalo in Sele pri¢akovano slavo,
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marve¢ se boriva za e pridobljeno, za katero si nama ni bilo potrebno
tako prizadevati, kakor jo morava zdaj varovati. Ce bi moglo biti v mojem
zivljenju kar koli loceno od tebe, si ne bi ni¢esar bolj Zelel kakor to, da bi
bil to polozaj, ki sem ga ze dosegel. Zdaj je pa s stvarjo tako, da menim, da
nisem ob tolikih svojih naporih in v tolikih nevarnostih, ki si jih bil tudi ti
delezen, dosegel nicesar, ko ne bi bila vsa tvoja dejanja in besede od tam v
skladu z mojim polozajem. Ce si bolj kot drugi pripomogel, da svasi prido-
bila velikanski sloves, si bo§ gotovo enako bolj kot drugi prizadeval, da ga
ohraniva. Ne smes se namrec ozirati zgolj na mnenja in sodbe ljudi, ki Zive
zdaj, temve¢ tudi (na mnenje) tistih, ki bodo Sele prisli; njihova sodba bo
vendar pravi¢nejsa, ker bo prosta zavisti in obrekljivosti. (44) Naposled
mora$ misliti $e na to, da slave ne i8¢e$ le zase; Ce bi tudi bilo tako, je
vendar ne bi zametaval, zlasti ker si hotel, da bi bil spomin nate povzdig-
njen z najodli¢nejSimi pomniki. Toda svojo slavo moras$ druZiti z mojo, to
morava zapustiti potomcem. Pri tem mora$ paziti, da bi se, ko bi bil manj
skrben, ne zdelo ne samo, da se ne trudis zase, ampak tudi, da si Se svojim
sorodnikom zavisten.

(45) Vsega tega ne govorim, da bi bilo videti, kakor da so te moje
besede zbudile iz spanja, temvec da bi se zdelo, da so te spodbudile v polni
vnemi in teku. Zmeraj bo$ namrec pocel, kar si Ze (doslej) pocel, da bi vsi
hvalili tvojo pravi¢nost, zmernost, strogost in nepodkupljivost. Vendar mi
je zaradi edinstvene ljubezni do tebe posebej vie¢ tvoja nekako neizérpna
zelja po slavi. Seveda sodim, da zdaj, ko ti mora biti Azija Ze tako domaca
kot komur koli drugemu njegova hisa in ko se je tvoji kar najvedji preudar-
nosti pridruzilo toliko izkuSenj, ni nic¢esar, kar prispeva k slavi, Cesar bi ti
ne imel pred ofmi in na kar ne bi brez kakrinega koli opozorila vsak dan
mislil. Vendar — ker se mi zdi, da sli§im tebe, kadar berem tvoja pisma, in
da govorim s teboj, kadar ti piSem, se nadvse razveselim tvojih kar najdalj-
$ih pisem in sem tudi sam pri pisanju pogosto predolg.

(46) Na koncu te prosim in spodbujam, da bi, kakor je v navadi pri
dobrih pesnikih in u¢inkovitih igralcih, tudi ti bil v zadnjem dejanju in ob
zakljucku svojega sluzbovanja in opravila kar najskrbnejsi, da bi se zdelo,
da je bilo tretje leto tvojega upravnistva (kot tretje dejanje) najpopolnejse
in najodli¢nejse. To bos pravlahko dosegel, e bo§ mislil na to, da sem jaz,
ki si mi samemu Zelel zmeraj bolj ugajati kakor vsem drugim, zmeraj s
teboj, in da sem zraven pri vsem, kar bos govoril in delal.

Cisto nazadnje te samo Se prosim, da karseda prizadevno varuj svoje
zdravje, Ce Zelis, da bi bili zdravi jaz in vsi tvoji.





